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 المصاب بالحبسةعند  والتحكم المثبطتقییم وفهم النفاذ المعجمي الى  هدفت هذه الدراسة :الملخص
 مجموعة الدراسةتكونت و  .دراسة الحالة باسلوبم المنهج العیادي ااستخدتم الجزائري مزدوج اللغة، حیث 

سنة، تم اختیارهم بطریقة قصدیة من  75و  30یتراوح سنهم ما بین  مزدوجي اللغة حبسیین جزائریین 4من 
: نموذجین وهماو  باختبارینومن اجل تحقیق غرض الدراسة تم الاستعانة  مستشفى راس الماء سطیف،

وتم  حسیان محمد.من اعداد د رجزء تسمیة الصو ) (ECLAاختبار تقییم القدرات اللغویة عند الحبسي 
والذي تم تفسیر  لتقییم قدرات الكف) Stroop(واختبار  ، Hillis et Caramazzaتفسیر نتائجه بنموذج 

واضطراب الكف عند معجم ى الوقد تم التوصل الى أن عجز النفاذ ال. ICM مثبطنتائجه بنموذج التحكم ال
البارافازیا، اختراع الكلمات، الخرس، : عراض مختلفة مثلأیظهر في مزدوج اللغة مصاب بالحبسة ال

وفي ضوء هذه النتائج تقترح الدراسة . كل عرض یظهر جراء اختلال مرحلة معینة. الوصف، التبدیل اللغوي
الجزائري مزدوج المصاب ضرورة تكییف اختبارات وبرامج علاجیة تتناسب وخصوصیة : توصیات أهمها

  .اللغة

   .ازدواجیة اللغة ؛الحبسة ؛يلمعجما نفاذال ؛لمثبطا التحكم :الكلمات المفتاحیة

                                         
 المؤلف المرسل  
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Abstract: The aim of this study was to assess and comprehend lexical access and 
inhibition mechanisms in bilingual Algerian aphasic individuals. A clinical case study 
approach was employed. The study group consisted of 4 bilingual Algerian aphasic 
participants aged between 30 and 75 years, purposively selected from Ras El Ma Hospital 
in Setif. To achieve the study's objectives, two tests and two models were utilized: the 
ECLA (Evaluation of Linguistic Capacities in Aphasics) test, specifically the picture 
naming subtest developed by Dr. Heciane Mohamed, and the Stroop test for assessing 
inhibition abilities. The results were interpreted using the Hillis and Caramazza model 
and the Inhibitory Control Model (ICM), respectively. Findings indicated that lexical 
access impairments and inhibition disorders in bilingual aphasic individuals manifest in 
various symptoms such as paraphasia, neologisms, mutism, circumlocutions, and 
language switching. Each symptom arises from a disruption at a specific stage. Based on 
these results, the study recommends the adaptation of assessment tools and therapeutic 
programs tailored to the unique characteristics of bilingual Algerians. 

Keywords: lexical access ; Inhibitory control; Aphasia, Bilingualism. 

  : مقدمة
. اكتساب واستخدام أنظمة تواصلیة معقدةاللغة هي نظام یمكننا من خلاله تطویر و 

نتیجةً لانتشار اللغات وتنوعها في العالم، أصبح العدید من الناس یتجهون إلى تعلم أكثر من 
وهذا ما أثبتته الإحصائیات الأخیرة لسنة   (Jayanath, 2020)لغة، بالإضافة إلى لغتهم الأم

خص في جمیع أنحاء العالم ملیار ش 3.3، حیث كشفت عن أن هناك ما یقرب من 2024
وقد  ،(Gration, 2024) سكان العالم٪ من عدد 43یمكن اعتبارهم مزدوجي اللغة، أي بنسبة 

تعددت مفاهیم ازدواجیة اللغة وتفاوتت في التعقید، فهي تشكل موضوع بحث محوري في 
 & Valdez(ا حیث اعتبره. العدید من التخصصات، مثل اللسانیات والعلوم العصبیة وغیرها

Figueora (1994 (یركزبینما . ببساطة معرفة لغتین أو أكثر Grosjean (1985)  على
ماكنمارا  اأم .توظیف اللغة حسب السیاق، فیصفها بأنها الاستخدام المنتظم للغتین أو أكثر

Macnamara  )1967 ( فقد قام بالتفصیل في هذه السیاقات والمهارات، وعرفها بأن یكون
الأدنى من الكفاءة في أي من المهارات اللغویة الأربع المتمثلة في  لدى الشخص الحد

رى ازدواجیة اللغة ظاهرة لغویة أي أننا ن. الاستماع، والتحدث، والقراءة، والكتابة بلغة ثانیة
اجتماعیة عصبیة، تعني امتلاك الفرد مستوى معیناً من الكفاءة اللغویة التي تمكنه من الفهم 



  نادیة صام ؛ ریان عیاط
 

  101  2025جـوان ) 01( 09المجلد  للدراسات والأبحاث العلمیة في العلوم الاجتماعیة والإنسانیة روافدمجلة 

 

و أكثر، وتحقیق التواصل الفعال الذي یمثل الهدف الأساسي من استخدام والتعبیر بلغتین أ
  .اللغة

یتطلب آلیات عصبیة معقدة ومراحل  اً معرفی اتعد إنجازً  إدارة لغتین معاإن القدرة على 
یمتلك مزدوجي اللغة قدرات فریدة تعینهم على التبدیل وبسهولة بین حیث لغویة متفرقة، 

ُ ، )I.Dzyubenko, 2020(لغاتهم  عزى ذلك إلى نظام التحكم الفرید الذي تتمثله الوظائف ی
التنفیذیة، وهي قدرات معرفیة علیا تُمكّن الفرد من إدارة أفعاله وتفاعلاته، وتحقیق أهدافه، 

 ,Cristofori, Cohen-Zimerman, & Grafman( والتكیف مع مختلف المواقف الحیاتیة

وتتمثل في  ،تم ربطها بأداء الفص الجبهيقد فیة من الناحیة التشریحیة العصبأما  )2019
والكف الذي یعتبر من أهم  وظائف التخطیط، المرونة المعرفیة، حل المشكلات، اتخاذ القرار

غیر المستهدفة وتنشیط اللغة الكبح اللغة بمزدوج اللغة ل یسمح حیث المیكانیزمات التنفیذیة
 .كوالیس المعرفیة التي تكمن وراء اللغةبال Eftekhari )2019(المستهدفة، وهو ما سماه 

ُساهم ذلك في إدارة اللغات بفعالیة،  یمكّن المتحدث من استخدام اللغة المناسبة في السیاق فی
العدید من الباحثین إلى التركیز على هذه المسألة بهذا ما دفع . المناسب دون خلط أو تداخل

ین في تحدید أسالیب التقییم والتأهیل في العقود الأخیرة، بهدف مساعدة الأطباء والمختص
 ,Branzi( المناسبة في حالات فقدان اللغة بعد الإصابة العصبیة، مثل حالات الحبسة

Calabria, Boscarino, & Costa, 2016(.  
بناءا على بیانات إحصائیة في الولایات المتحدة الأمریكیة أن  Paradis) 2001(یزعم 

ا من مزدوجي اللغة الذین یعانون من اضطراب الحبسة حالة سنوی 45000زید من أهناك 
)Green, 2004(.  قد تؤدي مشاكل التحكم اللغوي عند المصابین بالحبسة من مزدوجي اللغة

إلى أعراض متنوعة، مثل صعوبات في الترجمة أو التبدیل اللغوي اللاإرادي، وغیرها من 
أن ذلك قد یؤدي أیضاً Paradis(1998)  ویرى .المشكلات الناتجة عن خلل في آلیة الكف

إلى الاسترجاع الانتقائي للغات، أي استرجاع لغة دون الأخرى، وهذا یعتمد على عوامل 
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 ,Mooijman( ةمتعددة، من بینها مستوى إتقان اللغة قبل الإصابة بالسكتة الدماغی
Schoonen, Roelofs, & Ruiter, 2021(.  

قصد بالاسترجاع هنا استعادة المعلوما ُ عرف ی ُ ت المخزنة في الذاكرة المعجمیة، أو ما ی
یحتوي . أیضاً اسم القاموس العقلي Aitchison (1987) بالمعجم الذهني، وهو ما أطلق علیه

أما عملیة . هذا المعجم على جمیع الكلمات والمعارف اللغویة، سواء كانت شفهیة أو مكتوبة
عتبر العجز عن النفاذ  .معجمى الال الوصول إلى هذه المعلومات والمعارف فتُعرف بالنفاذ ُ ی

إلى المعجم الذهني من أبرز الأعراض الملاحظة لدى المصابین بالحبسة من مزدوجي 
. وقد یظهر هذا العجز بدرجات متفاوتة في اللغتین، أو قد یقتصر على لغة واحدة. اللغة

وقد یكون هذا . یتجلى ذلك بشكل خاص في الفئات النحویة الرئیسیة، كالأسماء والأفعال
 الأفعال، أو كلیهما بدرجات متفاوتة على یؤثر إما على الأسماء أوفالعجز انتقائیاً، 

(Atapattu-Bakmeewewa, 2017). نقص كلمة أو  عراض مثلالأ ة منویظهر في مجموع
من أهم مظاهر هذا العجز وموضوع العدید من الدراسات الحدیثة والتي تعد فقدان التسمیة 

وهو عرض سائد . النقطة البارزة في معالجة العجز المعجمي في علم أمراض اللغةباعتبارها 
عدم الاستجابة، : في الحبسات بشكل عام یمكن أن یظهر في أشكال متعددة من بینها

 شيء،(التوقف المؤقت، استخدام كلمات شاملة او ما یسمى بالكلمات الحقیبة مثل 
أو إعطاء ") جزر"بدلا من " خضروات("ة عامة مثل ، الاستخدام الافتراضي لكلم)الخ...أداة

معلومات تصف الشيء دون تسمیته بدقة وهي ما تمثل البعض من مظاهر القصور في 
یمكن أن یؤدي هذا العجز في النهایة إلى إنتاج غیر منضبط للبدائل و . ى المعجمالنفاذ ال

وهو ما  (Eustache, 2013, p. 150)المعجمیة عن طریق استعمال الكلمات المرتبطة دلالیا 
 .یسمى بالبارافازیا الدلالیة

عند مزدوج  وبشكل خاص ،العودة الى النماذج اللغویة المفسرة للمعجم الدلاليبأما 
اللغة نجدها تفرض وجود خزان مشترك للتمثلات الدلالیة للغتین معا وهذا ما یزید من إمكانیة 
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حول  الحاليوقتنا في ال الدراسات قائمة لذلك لا تز الخلط عند المصاب باضطراب الحبسة، 
المصابین  اتاللغ متعدديالعلاقة بین النفاذ المعجمي والتحكم اللغوي لدى الأشخاص 

 Kroll and( دراسة مثل هاحیث كشفت العدید من ،(Gray, 2020)باضطراب الحبسة 

Stewart 1994 ؛ Costa and Caramazza 1999( ،للغة على أنه عند الطلب من مزدوج ا
معالجة مهمة تتطلب لغة واحدة فان دماغه یقوم بتنشیط اللغتین معا، ومن أجل إدارة عملیة 

 & Gray( مستهدفةالالتواصل باحترافیة یجب على مزدوج اللغة السیطرة على اللغة غیر 

Kiran, 2015 ( والمؤكد في هذه العملیة هو تدخل الوظائف التنفیذیة بشكل عام وعملیة الكبح
مزدوجي اللغة أفضل نموذج لدراسة  مصابین بالحبسةخصص أكثر، وهذا ما یجعل البشكل م

من بین أهم الدراسات و النفاذ المعجمي الدلالي للغة والتحكم التنفیذي بالضبط عملیة الكف، 
 تم فیها والتي  Francesca Brengzi & al (2016)دراسة  نجد في تناول هذه النقطة الحدیثة

حالة باستعمال مهام التكرار  62م الكفي عند مزدوجي اللغة واختبر معالجة نشاط التحك
في الأخیر الى أن  الدراسةوالتبدیل من أجل ملاحظة تدخل مهمة التثبیط فیهما، ثم خلصت 

مهمة التثبیط تتدخل بشكل أكبر أثناء التبدیل بین اللغتین على عكس عملیة التكرار وفقط، 
ین التحكم الدلالي ومهمة التحكم الغیر اللفظیة عند العلاقة ب Gray (2020)كما وفحص 

  .الحبسي مزدوج اللغة وأشار في النتائج الى تأكید وجود ارتباط وبشكل كبیر بینهما
دراسات النظریة نجد الورقة العلمیة التي كانت بمثابة مرجع نظري لدراستنا بالنسبة لل
ن تجمیع للأبحاث القائمة حول وهي عبارة ع Saskia Mooijman & al 2021هذه من اعداد 

تأثیر الرقابة التنفیذیة على ازدواجیة اللغة انطلاقا من أن مزدوجي اللغة لدیهم نظام تنفیذي 
ن بأن هناك نتائج دائمة حول وجود ضعف في الوظائف التنفیذیة و معقد، حیث لاحظ الباحث

الأبحاث الأخیرة حول وبشكل متكرر عند المصابین بالحبسة مزدوجي اللغة، وهذا ما أكدته 
تدخل التحكم التنفیذي في النفاذ للمعجم الدلالي عند مزدوج اللغة فقد تم التعمق فیها بشكل 

بتناول تأثیر  Soléne Hameau & al (2023)حیث قام  ،اكبر ومعالجتها بشكل اكثر دقة
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أن  العوامل التي تزید من تفعیل اللغة الغیر مستهدفة على حدوث الخلط اللغوي، حیث
، Code-mixingالتنشیط المتزاید یتسبب في أخطاء الخلط وهو ما یسمى بخلط الرموز 

ویرجع ذلك لمشكلة في التحكم في اللغة ولیس لصعوبة في استرداد الكلمات، وحسب هذه 
ینتج عن عدم كفایة تفعیل الكلمة المستهدفة مقارنة بالكلمات  الدراسة فان فقدان التسمیة

  .وارجع الكاتب ذلك لمشاكل التحكمالأخرى في المعجم 
من قبل الدراسات الأجنبیة خاصة  ذا الموضوعهلن هناك اهتمام كبیر بأنجد  ومنه

طرق ومنهجیات متعدده استعمال ب فقد تم تناوله ،نتیجة لأهمیته المتزایدةكوذلك  الحدیثة منها
، د كانت شبه منعدمةقلدراسات المحلیة الجزائریة ااطلاعنا على في حین أنه عند ومبتكرة، 

ما نجده قد سبق واكتسب لغتین  باغال الذي المصاب بالحبسة الجزائري تعدد اللغات عندرغم 
ومنه ، وذلك حسب ما تفرضه علیه الحیاة الاجتماعیة والأكادیمیة أو أكثر قبل اصابته

  :هو سیكون الهدف من هذا المقال
  .مزدوج اللغةد المصاب بالحبسة عن مثبطال التحكمو  الى المعجمالنفاذ وفهم تقییم 

  :فرعیةالأهداف 
  عن طریق نموذج مزدوج اللغة  المصاب بالحبسةالمعجم عند الى النفاذ  فهمتقییم و

  .كارامازا
  عن طریق نموذج التحكم  المصاب بالحبسة مزدوج اللغةعند  میكانیزم الكفتقییم

  .المثبط
  :أهمیة الدراسة

  :تكمل أهمیة هذه الدراسة في
 ى المعجملاالنفاذ عجز الكف و  اضطراب میكانیزم لتفسیرتطبیقیة  فریدةدراسة  تقدیم 

  .طار نماذج لسانیة عصبیةإفي  مزدوج اللغةالحبسي الجزائري عند 
 ثراء الدراسات المحلیة بالنظر لندرتها في هذا الموضوع بالتحدیدإ.  
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  بیة المعرفیة واللسانیةالمهني في مجال العلوم العص يالمیدان ثراء الجانبلإتقدیم نتائج.  
 :تحدید مفاهیم الدراسة .1

من الوظائف التنفیذیة التي تعمل : )lInhibitory contro( مثبطالتحكم ال. 11.
الإجراءات الغیر مناسبة أو الغیر ضروریة، مما یدعم السلوك المرن والموجه نحو  كبحعلى 

حیث  (Verbruggen & D.Logan, 2008)الهدف المتوافق مع التغییرات المستمرة للبیئة 
حسب ما تتطلبه المثیرات الخارجیة، وهو من  یةیعمل على تنظیم العملیات المعرفیة والسلوك

  .أهم الوظائف الدماغیة العلیا التي تتمركز في الفصوص الامامیة
الذهني الذي ونعني به النفاذ للمعجم  :lexical access)( معجمى الالنفاذ ال. 2.1

بأنه تنظیم من المورفیمات التي تضم معرفة بدیهیة حول الجوانب ) Kurcz )2012یعرفه 
 ,Jaskulska & Łockiewicz( الدلالیة والنحویة والصوتیة والإملائیة للكلمات في لغة معینة

2015, p. 74(.  أما عملیة النفاذ فتتمثل في التمكن من الولوج لهذه المعاني عبر آلیات
عند الإنتاج الشفوي مثلا یتضمن النفاذ المعجمي العثور  وسیرورات معرفیة، عصبیة دقیقة

أما في . على أشكال الكلمات المنطوقة التي تشفر المفاهیم التي یرغب المتحدث في إیصالها
الاستماع، یتضمن النفاذ المعجمي العثور على التمثیلات المعجمیة التي تتوافق مع 

  (Cutler, 2002, p. 858) .الأصوات المسموعة
اضطراب لغوي مكتسب ناتج عن إصابة دماغیة بؤریة " :Aphasia)( الحبسة .4.1

تخص نصف الدماغ الأیسر لدى الأشخاص الیمینین وتخل بالأنظمة النفسیة اللسانیة 
القاعدیة المؤمنة للوظیفة اللغویة، وبالتحدید انتاج الكلمة، ویتم تشخیصها استنادا الى 

، 2013بوریدح، (" ول العیادیة والسمات المرضیةمعطیات تصویر الدماغ الى جانب الجدا
أعراضها بدقة لتسهل على و  بالإضافة لتطبیق اختبارات من اجل تحدید نوعها )31صفحة 

  .المختص عملیة التأهیل
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استخدم لغتین على الأقل بدرجة معینة من  : (Bilingualism)ازدواجیة اللغة .5.1
على أنها الاستخدام المتناوب للغتین أو  Mackeyحیث عرفها  (Moradi, 2014). الكفاءة

الشخص الذي  علىمزدوج اللغة نطلق مصطلح بمعناها الاوسع و . أكثر من قبل نفس الفرد
  .(Khateb, 2009)یمتلك القدرة على استخدام لغتین في حیاته الیومیة 

  :الجانب التطبیقي .2
حناه سابقا خلصنا الى أن نظرا لطبیعة الموضوع وبناءا على ما طر  :منهج الدراسة. 1.2

حالة والتي تقوم على جمع الدراسة  عن طریقالمنهج المناسب لمعالجته هو المنهج العیادي 
البیانات وتحلیلها باستخدام الطرق المناسبة لذلك مع مراعات خصوصیة كل حالة یتم 

همها، التعامل معها من أجل فهم أعمق وأدق للظاهرة المراد دراستها، الاعراض المراد ف
  . والقدرات المطلوب تقییمها

في  .2024تمت الدراسة في الفترة الممتدة ما بین مارس الى أفریل  :حدود الدراسة. 2.2
  .مستشفى إعادة التأهیل الحركي والوظیفي راس الماء الواقع بولایة سطیف

ن یشترط في عینة الدراسة والتي تم اختیارها بشكل مقصود أن تكو  :بحثمجموعة ال. 3.2
سنة، تتوفر فیها مجموعة من الشروط  75و 30الحالة مصابة بالحبسة أعمارها ما بین 

-العربیة- الفرنسیة(أهمها ازدواجیة اللغة أي كانت تتحدث لغتین أو أكثر قبل الإصابة 
، تتقن القراءة ولا تعاني من مشاكل حسیة مثلا سمعیة، بصریة، نظرا لان الحالات )القبائلیة

غلبها لا تتوفر على شرط ازدواجیة اللغة والتمكن من القراءة فقد ألمستشفى المتواجدة في ا
 : حالات تخدم دراستنا هذه والجدول الموالي یوضح خصائص كل حالة  4تعاملنا مع 
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  جدول یوضح خصائص كل حالة من مجموعة الدراسة): 1(رقم  الجدول

  4  3  2  1  الحالة
  ذكر  ذكر  ذكر  انثى  الجنس
  سنة 52  سنة 60  سنة 65  نةس 50  العمر

  ثانوي  ثانوي  ابتدائي  جامعي  المستوى الدراسي
  بروكا  بروكا  عبر قشریة حركیة  بروكا  نوع الحبسة

  سبب الاصابة
حادث وعائي دماغي 
تخثري بسبب ارتفاع 
  مستوى الكلستیرول

  صدمة جمجمیة
حادث وعائي 
دماغي بسبب 

  ضغط الدم

حادث دماغي وعائي 
 بسبب ضغط الدم

  رض السكريوم
الاضطرابات 

شلل نصفي، أبراكسیا   شلل في الید الیمنى  المصاحبة
لكنھا -ابراكسیا فمیة   شلل نصفي  فمیة وجھیة

  خفیفة جدا
مدة الخضوع للكفالة 

  أشھر 4  أشھر 4  شھر ونصف  أشھر 3  الارطوفونیة

  سیةفرن-عربیة  فرنسیة -عربیة  فرنسیة-قبائلیة-عربیة  فرنسیة-عربیة  ازدواجیة اللغة

  :أدوات الدراسة .4.2
-العربیة( استعملنا في دراستنا هذه اختبارین مكیفین على البیئة الجزائریة باللغات المطلوبة

 :وسنقوم بعرضها كالاتي ومع كل اختبار نموذج )القبائلیة-الفرنسیة
  :جزء تسمیة الصور) (ECLAاختبار تقییم القدرات اللغویة عند الحبسي . 1.4,2

سنة فما فوق 20ر موجه لفئة المصابین بالحبسة الذین تتراوح أعمارهم بین هذا الاختبا
وینقسم إلى عدة أجزاء الجزء الأول یهدف إلى فحص التعبیر الشفهي من خلال بنود الحوار 
الموجه والتسمیة والجزء الثاني فحص الفهم الشفهي من خلال بنود التعیین أي أنه یقیس 

تصمیم هذا الاختبار من طرف الأستاذ حسیان محمد في إطار النفاذیة للمعجم اللغوي، تم 
اعتمادا على النظریات المفسرة للغة آخذا بعین  2015شهادة دكتوراه في الأرطوفونیا سنة 

إضافة لهذه النظریات اعتمد في بناء  .الاعتبار التعبیر والفهم الشفهیین كأساس للغة
  : ثلالاختبار على مجموعة من الاختبارات الأخرى م

 Test pour l’examen de l’aphasie (Ducarne de Ribaucourt, 1965) 
 Echelle d’évaluation de l’aphasie d’après (Mazaux et Orgogozo, 1982). 
 Boston Diagnostic Aphasia Examination (Goodglass et Kaplan, 1972)  
 Protocole Montréal Toulouse d’examen linguistique de l’aphasie (MT 86, 

par Nespoulous, Lecours, Lafond, Lemay, Puel, Joanette, Cot et Rascol, 19 
86).  
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 Tests de fluence lexicale (Isaacs, 1972 ; Cardebat, 1990).  
 Batterie d’évaluation de l’orthographe (Croisile, 1999).  
 Test Lillois de Calcul TLC2 (Bout�Forestier et coll., 2005 

نقدم للمفحوص مجموعة من الصور ونطلب منه تسمیتها الواحدة تلو : تعلیمة بند التسمیة
  )ثانیة للصورة الواحدة 30(الأخرى 

وقد تم التأكد من الخصائص السیكومتریة للاختبار من طرف الباحث والتي كانت 
  :نتائجهما كالاتي

تم  SPSS ، أیضا وباستخدام نتائج برنامجاعتمد الباحث على صدق المحكمین: الصدق
الكلیة لجمیع أبعاد المقایس تتراوح  التأكد من معاملات الارتباط بین البنود والمجموع والدرجة

في  0.82بین و  في حدها الأدنى بین بعد بند إعادة الكلمات والدرجة الكلیة، 0.46بین 
وأن أغلب معاملات الارتباط . لمقیاسل حدها الأعلى بین بعد البند التسمیة والدرجة الكلیة

وهذا یشیر على أن . 0.01وكذلك عند مستوى  0.05ذات دلالة إحصائیة عند مستوى 
  . أبعاد المقیاس متناسقة ومفرداته متماسكة

أما بالنسبة للثبات فقد تم حسابه عن طریق الفا كرومباخ وتم التوصل إلى أنه : الثبات
وهذا ما یؤكد على أن الاختبار  0.78ام التجزئة النصفیة ، أما الثبات الكلي باستخد0.76
   ثابت

أي درجة عالیة من  0.82كما وبلغ ثبات معامل الفا كرومباخ في بند التسمیة بالتحدید 
  )2015 حسیان،(. الذي نحتاجه في دراستنا هذه بندالثبات وهو ال

  :وهیلیسج كرامازا ذنعتمد على نمو س ولفهم وتفسیر نتائج اختبار التسمیة
  :Hillis et Caramazza) 1991( وهیلیس نموذج كارامازا

ا لهذا النموذج، یمر النفاذ ال یتم في البدایة : وهي كالاتي بعدة مراحل مترابطة ى المعجموفقً
اختیار تمثیل على مستوى المعجم الدلالي، یوزع التنشیط عبر الشبكات النحویة والشبكات 

لمستوى الدلالي التنشیط للمستوى النحوي لكن لا یصبح التنشیط الفونولوجیة والكتابیة، یرسل ا
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كافیا إلا بعدما تبلغ عتبة التنشیط ذروتها، ویتم ذلك عن طریق اختیار كل السمات الدلالیة 
الذي یتم بعد التنشیط المسبق للمفصل المتعلق بالشكل المعجمي الخاص و للكلمة الهدف 

ا، یؤدي اختبالكلمة المناسبة،  یار الشكل الملائم للكلمة المستهدفة إلى تنشیط سماتها وأخیرً
  .الفونولوجیة بعد اكتمال عملیة اختیار وتنشیط السمات النحویة

  
   ) Hillis et Caramazza(ـهیلیس وكارامازا النظام المعجمي والنفاذ الیه ل نموذج): 1(الشكل رقم

  :)الكف( التحكم المثبطلتقییم  Stroopاختبار . 2.4.2
الانتباه  تي، یقیس وظیف1935سنة  stroop John Ridleyذي تم اعداده من طرف وال

ن مبدأ هذا الاختبار في انه یعرض على الحالة مجموعة من كمالكف، یمیكانیزم الانتقائي و 
المنبهات وطرح سؤال محدد وعلیه الإجابة بالمنبه المطلوب مع كف الإجابة الخاطئة الغیر 

  .مطلوبة
صفوف كل صف  10من ثلاث بطاقات وأربع مهمات، تتكون البطاقة من  یتكون الاختبار

 .ثانیة لكل بطاقة 45منبهات، یتمثل الوقت اللازم من أجل إعطاء إلاجابة في  05یحمل 
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  الاخضر، الاصفر، الاحمر، الازرق( الألوانالبطاقة الاولى تحتوي على أربعة أسماء( 
  .مكتوبة باللون الأسود

 یة تتكون من نفس الكلمات أسماء الالوان مرتبة بطریقة مختلفة عن أما البطاقة الثان
   البطاقة

 الأولى ومطبوعة بلون مختلف عن اللون الذي تعبر عنه.  
 البطاقة الثالثة عبارة عن مستطیلات ملونة الاخضر، الاحمر، الاصفر، الازرق  

  :یتم تطبیق الاختبار ضمن أربعة مهمات أو وضعیات وهي موضحة كالاتي
 أ-تتطلب من المفحوص قراءة الكلمات المكتوبة على البطاقة : مهمة الاولىال-  
 تتطلب من المفحوص قراءة الكلمات المكتوبة في البطاقة ب دون مراعاة : المهمة الثانیة

  .لون الحبر
 جغلول، ( تتطلب من المفحوص تسمیة ألوان المستطیلات في البطاقة ج: المهمة الثالثة

  . )367، صفحة 2022
لاجابات اوذلك بأخذ . الفاحص بتدوین البیانات على شبكة التصحیح لكل بطاقة قومی

  .جابات الخاطئة وكذا التردداتالإضافة إلى لإالصحیحة، با
  :أما ما یهمنا هو درجة التداخل ویتم حسابها كالاتي

جابات الصحیحة الامجموع  -جابات الصحیحة في البطاقة ج الإمجموع = درجة التداخل 
  )368، صفحة 2022جغلول، (. البطاقة ب للمهمة الرابعة في

فان الاختبار یتمتع بصدق وثبات جید فبعد إعادة تطبیق  2008حسب دراسة لوزاعي رزیقة 
الاختبار وحساب الخصائص السیكومتریة تبین أن الثبات في المهمات الاربع یتراوح ما بین 

 )2008 ،لوزاعي(. كحد اقصى 0,99دنى وأكحد  0,86
 the Inhibitory(  التحكم المثبطوسنعتمد في تفسیر نتائج اختبار الكف على نموذج 

Control Model (ICM)(.  
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  :the Inhibitory Control Model (ICM) التحكم المثبطذج نمو 
ما بین وظیفة الكف وازدواجیة اللغة هو نموذج  التي تربطكثر شهرة النماذج الأمن 

 ,Green( وهو من اقتراح) the Inhibitory Control Model (ICM)( التحكم المثبط
أن إنتاج اللغة هو إجراء مماثل للأفعال  فيالافتراض الأساسي لهذا النموذج یكمن  )1998

ذا النموذج على نموذج الوظائف ویستند ه (Sampson, 2015, p. 24)الجسدیة غیر اللغویة 
  )2020صام، و  خلوفيم( Norman and Shalliceالتنفیذیة لنورمان وشالیس 

  
  )2( رقم شكلال

 ICM (Inhibitory Control Model) (Green, 1998,p69) مثبطنموذج التحكم ال

الذي یقوم ببناء  )Conceptualiser( تتمثل مكونات النموذج في مصمم المفاهیم
تمثیلات مفاهیمیة أي إعطاء معنى لشيء ما وذلك بالعودة للذاكرة طویلة المدى، یعمل هذا 

ُ (G)المصمم انطلاقا من هدف معین مؤشر له في النموذج ب  حدث تأثیر معین ، والذي ی
نظام معرفي كما أسماه النموذج بنظام الاشراف  فهو عبارة عن (SAS)أما . في مفاهیم اللغة

الإنتباهي والذي یشرف على العملیات المختلفة كالانتباه والتخطیط اللذان یتحكمان في نیة 
المتمثلة في مخططات  (Language task schemas)مخططات المهام اللغویة أما . التواصل

الترجمة أو مخططات انتاج الكلمات تتحكم في المخرجات المطلوبة للنظام المعجمي الدلالي 
  .عند مزدوج اللغة



  تقییم وفهم النفاذ المعجمي والتحكم الكفي عند الحبسي الجزائري مزدوج اللغة
 

  112  2025جـوان ) 01( 09المجلد  نسانیةللدراسات والأبحاث العلمیة في العلوم الاجتماعیة والإ  روافدمجلة 

 

كخلاصة لآلیة عمل النموذج فانه عندما یختار مزدوج اللغة اللغة المطلوبة المناسبة  
یضا باختیار الكلمة الهدف والتي یرید انتاجها فیرسل نظام الاشراف الانتباهي للسیاق یقوم أ

SAS  ،ذلك الى مخططات المهام التي تنظم المخرجات عن طریق مهمة التنشیط والتثبیط
 وتنتقل التمثیلات المفاهیمیة الصحیحة من مصمم المفاهیم الى النظام المعجمي الدلالي

(Green, 1998) .  
 نلاحظ من خلال هذا النموذج أن عملیة الكف من العملیات الأساسیة ومنه فاننا 
تحكم في اختیار اللغة المناسبة للسیاق الذي یتواجد به مزدوج تساهم في الالتي  والهامة

اللغة، وكذلك في كبح الكلمات الغیر مناسبة، لذلك یعد اختلال هذه الوظیفة عند الحالات 
لا سبب في ظهور مختلف اضطرابات اللغة نظرا التي تعاني من إصابات دماغیة مث

 (code switching) لاختلال الكوالیس التنفیذیة وبالتالي ظهور مشاكل الخلط اللغوي
  .وصعوبات النفاذ للكلمة الهدف

المتحصل علیها من خلال تطبیق اختبار  سوف نستعین بهذا النموذج عند مناقشتنا للنتائج
  .في الجانب المیداني ستروب

  :عرض وتحلیل النتائج. 5.2
  :-النفاذ للمعجم-عرض نتائج تسمیة الصور . 1.5.2

بعد عملیة تحدید أفراد مجموعة الدراسة وجمع البیانات بدقة وبالاعتماد على منهج 
فرع تسمیة الصور على الحالات الاربع  ECLAكانت نتائج تطبیق اختبار  دراسة الحالة،

  :الاتيك
  :1تحلیل نتائج الحالة 

، أما عدد الإجابات %20,68إجابات صحیحة أي ما یعادل  6الحالة على  لتتحص 
 13، في حین أخطأت في % 34,48بنسبة  10القریبة من الصحیحة فقد تحلصت على 

  .بالمئة وهو ما یقارب نصف عدد الإجابات 44إجابة وذلك بنسبة 
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بالإضافة لاستعمال  (jargon) وقد لاحظنا أن أغلب إجابات الحالة تتخللها رطانة 
  (semantic paraphasia) ا كلمات واصفة ولیست محددة بالضبط وهذا ما یدل على البرافازی

في النفاذ  خللبدل ذكر نوعه بالتحدید وهذا ما یدل على  /animal/ مثل استعمالها لكلمة
ات التي للمعجم من اجل استخراج الكلمة الهدف بالضبط حیث قامت الحالة باستبدالها بالكلم

كما وامتنعت عن الإجابة عندما لم تتعرف على الصور المعقدة مثل . تترابط معها دلالیا
، /:ma/ صورة المیكانیكي الذي یصلح السیارة وأشارت بیدها بأنها لا تعرف مستخدمة حرف

الحالة لم تستعمل الكثیر من الأفعال بل تكتفي دائما بذكر الأسماء التي تعبر عن الصور 
ثم  ḥano:t/ /ح الحدث بجمل مركبة مثل صورة المرأة التي تتسوق فقد أجابت ببدل شر 

  .دون استعمال أي روابط أو أفعال /:mra/اضافت كلمة 
  :2تحلیل نتائج الحالة 
إجابة  29إجابات صحیحة فقط من اصل  2تحصلت على  فقد 2لحالةأما بالنسبة ل

الإجابات القریبة من الصحیحة فقد  وهي نسبة ضعیفة جدا، أما عدد% 06,89أي ما یعادل 
، في حین أخطأ %17,24إجابات قریبة من الصحیحة أي بنسبة  05تحصل المریض على 

  .بالمئة 75,86إجابة وذلك بنسبة  22في 
المریض یمتنع عن الإجابة في كثیر من الأحیان ویكتفي بالصمت  نأوقد لاحظنا 
أو اختراع كلمات  (mutisme)خرس  ویظهر ذلك في شكل نقص الكلمةوهذا ما یدل على 

عندما طلبنا منه تسمیة  /ti:b/لیس لها معنى مثل اجابته بكلمة  (neologisms) جدیدة
 (phonemic paraphasia)وقد أظهر أیضا برافازیا فونیمیة . صورة الرجل الذي یفكر

 /bata/ بطة ل كلمة قطة بكلمةامثل استبد (semantic paraphasia)وبارافازیا لفظیة دلالیة 
استعمل اللغة . والتي تنتمي لنفس الحقل الدلالي وتتساوى في عدد الفونیمات المتشابهة

 بشكل صحیح / aԑsakriw/القبائلیة والتي تعتبر لغته الام في الإجابة على صورة العسكري 
  .لكن برطانة وبطء شدید
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  :3تحلیل نتائج الحالة 
إجابة أي ما یعادل  29 إجابات صحیحة من اصل 4تحصل على 3الحالة 

إجابات قریبة من  09أما عدد الإجابات القریبة من الصحیحة فقد تحصل على % 13,79
 51,72وذلك بنسبة  15، وقد أجاب بشكل خاطئ على %31,03الصحیحة أي بنسبة 

  .بالمئة أي ما یعادل نصف عدد الإجابات
الثانیة وقد أظهر فقدان اغلبیة الإجابات كانت باللغة الفرنسیة والتي تعتبر لغته 

 tableau /tablo:/ photoبشكل واضح حیث استعمل كلمات عامة مثل  Anomiaالتسمیة 
/foto:/  وimage /imaʒ/ كما وبالغ في استعمال الأسماء  ،بدل تسمیته لما تحمله الصور

 لمةبدل التعبیر عن الأفعال التي تظهرها الصور وأظهر بارافازیا دلالیة مثل استعماله لك
bibliothèque استعمل عدد من الكلمات  صورة المرأة التي تتسوق في البقالة، لوصف

، كما ولجأ للوصف بدل تحدید  /lampi/و  /siti/مثل  neologismsالمخترعة بلا معنى 
، كما ان  /čaԑr/ /twil/تان تلعبان بشعر طویل لالكلمة الهدف مثل وصفه لصور الفتاتین ال

بین لغة وأخرى یظهر جلیا من خلال اجاباته فكان ) (language switchingالتبدیل اللغوي 
  .ینتقل للإجابة من الفرنسیة للعربیة 

  :4نتائج الحالة 
 15كانت اجاباته جیدة وموزونة بالمقارنة مع الحالات الأخرى، حیث أجاب على 

وهو ما یشكل نصف الإجابات، أما عدد  %51,72إجابة بطریقة صحیحة أي بنسبة 
إجابات قریبة من الصحیحة أي  11على  لإجابات القریبة من الصحیحة فقد تحصلا

  . %10,34 إجابات فقط وذلك بنسبة 03، وقد أخطأ في %37,93بنسبة
لاحظنا من خلال تسمیته للصور أن هناك رطانة بشكل متكرر، ومع انه یسمي بشكل 

بحیث یستبدل  (Articulation Disorders) صحیح لكنه یعاني من اضطرابات في النطق
بعض الحروف بأخرى قریبة لها في المخرج، مثل اجابته عن صورة المیكانیكي بمیكانیثیان 
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/mikaniδjen/  اجابته عن صورة التلفاز بتیزیون و/tizjo:n/،  كما واظهر بارافازیا دلالیة
(semantic paraphasia)  بتسمیته لصورة الصحراء بالتل/tel/ یستعمل  مع تردد شدید، لم

الكثیر من الأفعال والروابط كان یكتفي بالتعبیر عن صور الأفعال بكلمة واحدة بسیطة مثل 
  / :bi:bi/ تعبیره عن صورة الطفلة المندهشة ب بیبي

  :وكنتیجة سنعرض ملخص للنتائج في الجدول الاتي

  ESLAیظهر نتائج الأربع حالات في تسمیة الصور لاختبار ): 2(جدول رقم 

عدد الإجابات   الحالة
  الصحیحة

النسبة 
  %المئویة 

عدد الإجابات القریبة 
  من الصحیحة

النسبة 
  %المئویة 

عدد الإجابات 
  الخاطئة

النسبة 
  %المئویة 

1  6/29  20,68 10/29  ,4834 13/29  44  
2  2/29  6,890 5/29  17,24  22/29  75,86  
3  4/29  13,79 9/29  31,03  15/29  51,72  
4  15/29  51,72 11/29  37,93  03/29  10,34  

  :Stroopعرض نتائج اختبار . 2.5.2
   :لقیاس نشاط الكف كالاتي stroopكانت نتائج الاختبار الثاني 

نلاحظ في البطاقة أ المهمة الأولى أن الحالتین الأولى والثانیة تحصلتا على درجات تحت  
ثانیة، أما بالنسبة  45الشدید في الإستجابة وانتهاء الوقت المقدر ب  ءالمتوسط بسبب البط

للحالة الثالثة فلم یتمكن من قراءة الكلمات ما عدا كلمة واحدة وكان یحاول تهجئة الحروف 
فقط الى حین انتهاء الوقت، في حین الحالة الرابعة قرأ جمیع الكلمات بشكل جید حیث تمكن 

  .كلمة 50صل أثانیة من  45كلمة في  45من قراءة 
ان الحالة الثالثة لم تجب بشكل نهائي على  2مهمة أما بالنسبة للبطاقة ب ال

التعلیمات، أما الحالة الأولى والثانیة فقد تحصلتا على نتائج ضعیفة جدا وذلك بسبب تشتت 
البطئ الشدید في الإجابة وكذلك التردد في إعطاء الإجابة رغم صحتها وذلك بسبب و  الانتباه

وبة كف المشتت المتمثل في اللون، أما وصع )الدلالیة مع البصریة(تداخل المعلومات 
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بالنسبة للحالة الرابعة فقد أجاب على اكثر من نصف الكلمات قبل انتهاء الوقت المتمثل في 
  .منها 6في  أخطأقد ثانیة مع تردده في اعطاء بعض الإجابات و  45

بالمقارنة مع البطاقة ب فقط تحصلت الحالات الأربع على  3في البطاقة ج المهمة 
ائج أعلى وذلك بسبب غیاب المشتت وكذلك سهولة تسمیة لون المربع دون اللجوء لعملیة نت

القراءة والتي قد تكون مختلة بسبب الإصابة، اعلى درجة حققتها الحالة الرابعة وتحصل على 
وقد أخطأ في اللون الأصفر مرتین فقد بدا لو غیر واضح، أما  50صل أإجابة من  45

 3و 2ما الحالة أمن الإجابة على نصف المربعات قبل انتهاء الوقت، الحالة الأولى تمكن 
 .فقد تحصلتا على نتائج تحت المتوسطة بسبب صعوبة تسمیة اللون

وبالمقارنة مع المهمة الثانیة ) یسمي اللون دون قراءة الكلمة(في المهمة الأخیرة البطاقة ب  
 3متقاربة في المهمتین، ما عدا الحالة  كانت درجة الإجابات) یقرأ الكلمة دون تسمیة اللون(

الذي لم یتمكن من تسمیة أي لون وذلك للصعوبة الشدیدة التي وجدها في مقاومة المشتت 
المتمثل في الجانب الشكلي للكلمة رغم تمكنه في البطاقة ج من تسمیة بعض الألوان وتمییزه 

  .البصري الجید بینها
  :التاليوكخلاصة للنتائج سنعرضها في الجدول ك

  Stroopیظهر نتائج الأربع حالات في الإجابة على تعلیمات اختبار الكف ): 3(جدول رقم  

  الحالة
 "ب" البطاقة  "أ" البطاقة

" ب" البطاقة  "ج" البطاقة  2المھة 
  درجة التداخل  4المھمة 

  %النسبة  الدرجة  النسبة  الدرجة  النسبة  الدرجة  النسبة  الدرجة  النسبة  الدرجة
1  20  40%  08  16%  25  50%  10  20%  15  30.00  
2  10  20%  10 20%  15  30%  08  16%  07  14.00  
3  01  %02  00  00%  13  %26  00  00%  13  13.00  
4  45  90%  30  60%  45  90%  33  66%  12  24.00  

من خلال تحلیل النتائج وبالمقارنة بین إجابة الحالات في البطاقات والتعلیمات المختلفة 
ود صعوبات في المعالجة المزدوجة للمدخلات البصریة بنوعیها الموجهة یظهر جلیا وج

الشكلي والدلالي وذلك بسبب ضعف قدرات الكف ویظهر ذلك جلیا من خلال نسب التداخل 
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عند  13%عند الحالة الثانیة 14%عند الحالة الأولى، و 30%المتحصل علیها حیث بلغت
  .عند الحالة الرابعة 24 %الحالة الثالثة 

  :وفقا لنموذج كارامازا  عراض الملاحظةتحلیل الأ

  
  ECLAتمثیل بیاني لنتائج إجابات تسمیة الصور من اختبار ): 1(الشكل البیاني رقم 

نلاحظ أن هناك ضعف على مستوى النفاذ للمعجم عند الحبسي  1من خلال الشكل البیاني  
ت على تسمیة الصور والتي تراوحت نسبتها بین الجزائري، وذلك من خلال إجابات الحالا

الصحیحة المتحصل علیها وهي  للإجاباتكأعلى قیمة  %51,72كأدنى قیمة و  6,89%
ما تعد قیم قلیلة وضعیفة جدا بالمقارنة مع بساطة وعدم تعقید صور الاختبار، أما بالنسبة 

 %37,93 حین شكلتأدنى قیمة في  %17,24التي تقترب من الصحیحة فكانت  للإجابات
اعلى نسبة، أي نسبها أعلى من الإجابات الصحیحة وهذا ما یؤكد وجود صعوبة في النفاذ 

بارافازیا فونیمیة، بارافازیا دلالیة، اختراع كلمات جدیدة، نقص : المعجمي ظهرت في شكل
  .لمحاولة التعبیر عن الكلمة الهدف الخ..كلمة، الوصف

  :ارامازاوسنقوم بتحلیلها وفقا لنموذج ك
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   :بارافازیا فونیمیة
وفقا للنموذج فان الخلل یكمن في  وتعني استبدال كلمة بكلمة تشابهها في الشكل،

مل تفانه یش) 2022(التمثلات الفونولوجیة او ما یسمى بالمعجم الفونولوجي ووفقا لشنافي 
بمعنى تمثلا مجردا یحتوي على المعلومات المتعلقة على الاسترجاع من المعجم الذهني 

  .وشكل الكلمة دون تحدید الجوانب الفونولوجیة المختلفة لهذا الشكل مثل النبر وعدد المقاطع
  :بارافازیا دلالیة

، وفقا للنموذج فان الخلل على أي استبدال كلمة بأخرى تنتمي لنفس حقلها الدلالي
بالكلمة  مستوى النظام الدلالي بحیث یتم تنشیط خصائص دلالیة خاطئة على ارتباط دلالي

  .الهدف
  :الوصف

والوصف كاستراتیجیة بحیث یكثر من التعبیر أي أن المصاب یتبع أسلوب الدوران 
دون إعطاء الكلمة الهدف، ویكمن الخلل حسب نموذج كارامازا في صعوبات النفاذ تعویضیة 

  .الى المعجم الفونولوجي للمخرج
  :اختراع كلمات جدیدة

في القاموس اللغوي، وذلك بسبب الخلل  یأتي المصاب بكلمات لیس لها معنى
 ، وحسب الدراساتاو التمثلات الفونولوجیةالموجود على مستوى المعجم الفونولوجي 

)Maheret al., 1994; Marshall et al., 1998; Shuren et al., 1995(  فانها دلالة واضحة
  .على ضعف الرقابة الذاتیة

  
  
  
  



  نادیة صام ؛ ریان عیاط
 

  119  2025جـوان ) 01( 09المجلد  للدراسات والأبحاث العلمیة في العلوم الاجتماعیة والإنسانیة روافدمجلة 

 

  : ICMتحلیل النتائج وفق نموذج . 3.5.2

0 20 40 60 80 100

1الحالة 

2الحالة 

3الحالة 

4الحالة 

2البطاقة ب البطاقة ج البطاقة ب البطاقة أ التداخل 

  
  Stroopأعمدة بیانیة للنتائج المتحصل علیها في اختبار الكف ): 2(الشكل البیاني رقم 

ُظهر الشكل البیاني  أن أداء المشاركین كان أفضل في جمیع الحالات عندما كانت  2ی
اه على اللون دون أما في البطاقات التي یتطلب فیها تركیز الانتب. الكلمات غیر متداخلة

الكلمة دون اللون فكان الأداء أسوأ، هذا یدل على أن التداخل كان له تأثیر سلبي أي /الكلمة
أن المصابین یعانون من مشاكل على مستوى عملیة كف المعلومات المشتتة للإجابة 

، وظهر ذلك في التبدیل اللغوي 30%الى13%وقد تراوحت نسبة التداخل بین . الصحیحة
  ..طوعي، صعوبة مقاومة المشتتات، بارفازیا، خرس  الغیر

  :ICMوسنقوم بتحلیلها وفقا لنموذج 
سنحلل بعض الاعراض الملاحظة في جانب النفاذ للمعجم والمتحصل علیها بعد 

التحكم الكفي للغة  ICM (Inhibitory Control Model)وفقا لنموذج  اختبار الكفتطبیق 
  :(Green, 1998)عند مزدوج اللغة ل 
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  :التبدیل اللغوي
الخلط والانتقال من لغة لاخرى دون تحكم وتنسیق مع السیاق وعدم الاستمراریة في 
التحدث بلغة واحدة كما یتطلبه السیاق، یمكن ان یكون ذلك خلل على مستوى اختیار اللغة 

  .المسؤولة عن الترجمة Language task schemasالمطلوبة أو في المهام اللغویة 
  :بح المشتتاتصعوبة ك

 حیث أن المصاب لا یستطیع مقاومة العنصر المشتت والذي یؤثر على انتاجه أو
بالتالي حدوث تداخل وخلط واضح یظهر جلیا خاصة عند مقارنته بالحالة السلیمة،  فهمه

بالضبط في  SASوحسب هذا النموذج فالخلل یكون على مستوى نظام الاشراف الانتباهي 
  .في النموذج Iلها ب  لى مستوى عملیة الكف المرمزعملیة التثبیط، أو ع

  :بارافازیا دلالیة
ترجع لخلل في التحكم في المعجم عند المصاب الحبسة وحسب هذا النموذج تنتج عن 
ا للمقصود  ً ا مشابه خلل في مصمم المفاهیم، فعندما ینشط مصمم المفاهیم تمثیلاً مفاهیمیً

كن أن یكون ذلك ناتجًا عن ضعف في تمییز یم یظهر ذلك في شكل بارافازیا دلالیة،
  .المفاهیم أو صعوبة في الوصول إلى التمثیلات المفاهیمیة الصحیحة من الذاكرة الدلالیة

یمكن أن یكمن الخلل في میكانیزم التنشیط والتثبیط، حیث یتم تنشیط اللیمة  :بارافازیا فونیمیة
  .خاطئة مشابهة للوحدة المعجمیة الهدف المشابهة للیمة الهدف وبالتالي خروج وحدة معجمیة

أي وفقا لنموذج التحكم متعدد المستویات، یمكن النظر إلى البارافازیا على أنها مظهر من 
  .مظاهر عدم انتظام التحكم اللغوي

الغیاب التام لأي إنتاج لغوي " Chomel-Guillaume et al) 2010(یعرفه : خرس
حسب النموذج یمكن أن یكون الخلل على  (Bureau, 2015)". شفوي وحتى الإنتاج الصوتي

  .الذي یشرف على نیة التواصل وبالتالي حدوث خرس SASمستوى النظام المعرفي 
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ولیست  النموذجینفي الأخیر هذه التحلیلات تبقى ضمن دائرة تفسیرنا الخاص وفق  
زائري الجعند الحبسي للاعراض ، بل مجرد تنسیق بشكل قطعي بالضرورة مؤكدة وصحیحة

  .اقترحتها النماذجمزدوج اللغة مع المرحلة التي تتناسب معه في المستویات التي 
  :مناقشة النتائج. 6.2

انطلاقا من عرض وتحلیل النتائج المتحصل علیها من خلال تطبیق الاختبارات تبین 
وكذلك ضعف في  ى المعجمأن الحالات الأربع تعاني من ضعف على مستوى النفاذ ال

ضمن نطاق  ، وقد ظهر ذلك في أعراض واضطرابات عدیدة والتي قمنا بتفسیرهاكفعملیة ال
  .المثبطهیلیس وكارامازا، نموذج التحكم : نموذجین

كان الهدف الفرعي الأول من دراستنا هو تفسیر الضعف الملاحظ في النفاذ إلى 
ل نتائج وقد تجلى هذا الضعف من خلا. المعجم لدى المصاب بالحبسة من مزدوجي اللغة

الاختبار في أشكال متعددة، منها البارافازیا الفونیمیة، التي تم تفسیرها وفقاً لنموذج كارامازا 
یتوافق  .، والبارافازیا الدلالیة والتي ترجع للنظام الدلاليكخلل في المعجم الفونولوجي المخرج

نتاج ، التي عزت اضطرابات الإ)2021زعزاعي وبوفولة، (هذا التفسیر مع دراسة 
ي بینما الفونولوجي إلى خلل في المعجم الفونولوجي المخرج أو في عملیة التجمیع الفونولوج

فقدان عراض أخرى مثل أظهرت   .أرجعت اضطرابات الإنتاج الدلالي الى النظام الدلالي
الكلمة الذي یظهر في شكل عبارات واصفة دون الإدلاء بالكلمة الهدف، أو اختراع كلمات 

 فیها قامت التي) 2018(البروفیسور صام نادیة  دراسةوقد كشفت عن ذلك ا جدیدة تمام
عند مجموعة من المصابین  فعال عن طریق مهمة تسمیة الصورسماء والأبتقییم الوصول للأ

عند الحبسي العقلي عجز النفاذ للمعجم  أن تشیر الدراسة إلى بالحبسة من الوسط الجزائري
التردد، الاستبدال،  بطرق مختلفة مثل الغیاب تام للاجابة، یتمیز بنقص الكلمة والذي یظهر

 Sam( ، اختراع الكلمات، والأخطاء في اختیار الأفعال أو التصریف)البارافازیا(لات یالتحو 

& Abdellaoui, 2018(.   
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 )الكف(التحكم المثبط أما الهدف الفرعي الثاني من هذه الدراسة، فكان تقییم وفهم آلیة 
وقد اتضح من خلال تطبیق الاختبار حدوث . بالحبسة من مزدوجي اللغة عند المصابین

خلل على مستوى اختیار اللغة المطلوبة ك ICM تبدیل لغوي لا إرادي، تم تفسیره وفقاً لنموذج
تشیر الدراسات الى أن مزدوجي اللغة یقومون باستعمال میكانیزم ، حیث أو في المهام اللغویة

لغتین معا وذلك من أجل كبح اللغة الغیر مستهدفة والتي لا تتناسب الكف للتحكم في إدارة ال
مع السیاق، أما عند الإصابة بالحبسة تم ملاحظة اختلالات تمس هذه العملیة مما یؤدي 

أطروحة دكتوراه یؤكد ذلك الى صعوبات في تنشیط وتثبیط اللغة المناسبة أو الكلمة الهدف، 
التحكم اللغوي والتنفیذي لدى أحادیي  لتي عالجتا Abhijeet Patra (2017) من اعداد

  .)الانجلیزي- البنغالیة(اللغة ومزدوج اللغة 
في الختام، خلصت نتائج الدراسة إلى وجود ضعف في التحكم المثبط والنفاذ إلى 
المعجم لدى المصابین بالحبسة من مزدوجي اللغة، وذلك باستخدام مهمة التسمیة واختبار 

 ه القدرات من خلال منهجیات وطرق مختلفة، كما فعلت الباحثةیمكن فحص هذ. الكف
Leela A. Rao   في دراستها للطلاقة اللفظیة كمقیاس للوصول المعجمي الدلالي والتحكم

انطلاقاً من أن هناك طریقتین  بجامعة بوسطن) 2018(المعرفي في الحبسة ثنائیة اللغة 
 أوضحت، كم المعرفي والنفاذ المعجمي الدلاليرئیسیتین للمعالجة الثنائیة للغة، وهما التح

Rao فلولا التحكم المعرفي، الذي یساهم . أهمیة هاتین العملیتین للمعالجة السلیمة والمتكاملة
في التخطیط والكف والتسییر، لما استطاع مزدوج اللغة التنسیق بین لغتین من خلال النفاذ 

ك، تؤكد نتائج هذه الدراسة على أهمیة لذل. إلى الكلمة الهدف واستعمالها بشكل مناسب
سلامة الآلیات المعرفیة، ومن بینها آلیة الكف، وارتباطها الوثیق بالنفاذ المعجمي لدى 

ومن هنا تظهر الحاجة إلى المزید من الأبحاث لفهم  .المصابین بالحبسة من مزدوجي اللغة
یة وعلاجیة فعالة أكثر هذه العلاقة بشكل أفضل وذلك من أجل تطویر استراتیجیات تشخیص

  . تخص هذه الفئة
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  :الخاتمة
یعد میكانیزم الكبح من المیكانیزمات الأكثر شیوعا في البحوث العصبیة المعرفیة 
وكذلك النفسیة الخاصة بمزدوج اللغة حیث أنه یعمل على تنظیم استعمال اللغات بشكل 

یؤدي الى ظهور د قسلسل ومنطقي، واي إصابة أو تلف دماغي قد یهدد هذه الوظیفة 
عراض مختلفة حسب خصوصیات الحالة وما تظهره من اضطراب مما یتسبب في تأثر أ

ذا ما إالأنشطة الیومیة اللفظیة منها والغیر لفظیة بالتالي تأثر مستویات جودة حیاة المریض 
  .لم یتم التكفل به معرفیا وعصبیا وكذلك نفسیا بالشكل المطلوب والصحیح

لدراسة في تحقیق الأهداف المرجوة منها، بحیث توصلت لنتائج تكمل أهمیة هذه ا
ضعف على ال تفسیر وفهممكملة للدراسات السابقة، ومن بین أهم النتائج التي توصلت الیها 

في أشكال مختلفة  الذي یظهرمستوى عملیة الكف وكذلك على مستوى النفاذ المعجمي 
طار مجموعة الدراسة وشروطها إ ات ضمنوتبقى هذه النتائج والتفسیر . وبمستویات مختلفة

اللغة وذلك بسبب محدودیة  ةمزدوجالجزائریة ولا یمكن تعمیمها على جمیع حالات الحبسة 
   .من میدان لآخرتأهیلیة وال -اللهجات- عدد العینة المأخوذة واختلاف الأنظمة اللغویة

  :التي تطرحها الدراسة الحالیة ما یأتي توصیاتفاق والومن الآ
  ورة التفات الباحثین في العلوم العصبیة المعرفیة للتقییم الدقیق للحبسیین مزدوجي ضر

  .اللغة وتكییف اختبارات تتناسب مع اللغات المتحدث بها
 بناء برامج علاجیة تهتم بالتأهیل النفس عصبي وتتناسب وخصوصیة مزدوجي اللغة.  
 یة التشخیص والتكفلمراعات الوظائف التنفیذیة خاصة میكانیزم الكف اثناء عمل.  
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